
MEHRSPRACHIGE VIRTUELLE 
VERANSTALTUNGEN – 

CHECKLISTE

Hat Ihre virtuelle Veranstaltung ein globales Publikum? Wie können Sie die 
Veranstaltung optimieren, damit sie internationale Reichweite gewinnt? 

Mit den Lösungen von Lionbridge werden Sie Experte in der Bereitstellung 
von mehrsprachigem Support für alle Arten von virtuellen Veranstaltungen. 
Neben der Übersetzung und Lokalisierung statischer Texte und Dokumente 

unterstützen wir die Erstellung sämtlichen Multimediacontents, 
einschließlich Videos, Podcasts und Sprachanwendungen.  
Ob Transkription oder Voiceover, wir sind für Sie da. 

ÜBERSETZUNGSSERVICES

Übersetzung von Marketingmaterialien (Werbebanner, 
Sponsorenmaterialien, virtuelle Konferenzräume)

Übersetzung von Marketingwebsites, On-Demand-
Einstiegsseiten oder Websites für das Hosten von Videos

Voiceover

Integration in die meisten wichtigen Helpdesk-Frameworks, 
z. B. Zendesk

Übersetzungsoptionen für Chatbots, moderierte Foren, 
Content zur selbstständigen Nutzung und Wikis

Echtzeitübersetzungstechnologie der Lionbridge 
Language Platform zur Erweiterung der Sprachoptionen 
(mehrsprachige Livechats)

ONLINEVERTRIEB UND -SUPPORT

Geschulte L1-Kundensupportmitarbeiter für die Kernsprachen

Interessiert?
LIONBRIDGE.COM

MULTIMEDIALOKALISIERUNG

Untertitelung von Videos

Lokalisierung von Materialien für Anwender (FAQs, Hilfetexte)

Benutzeroberfläche und Navigationselemente von Produkten

Transkription in Echtzeit (nur für einen Sprecher)

Dolmetscher für Kundengespräche und andere 
Vertriebssituationen (bedarfsbasiert oder geplant)

Team von zweisprachigen Experten, die in 
Ihrer Veranstaltungstechnologie geschult sind  
(ad-hoc oder geplant)

DOLMETSCHEN ÜBER TELEFON


